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Важливою тенденцією розвитку сучасної лінгвістики є орієнта- 

Щ я на вивчення мови як діяльності, у зв"язку з природою людини, 

її внутрішнім і зовнішнім світом. Антропоцентричного підходу до 

мовних явищ, за яким мова тракту«ться як діяльність, у центрі ува­

ги якої людина, пізнання нею світу, дотримувалися В. фон ГумОольдт,

0 .0 ,Потебня, Е.Бенвеніот. У дисертаційній роботі експресиви роз­

глядаються з погляду психолінгвістики, прагмалінгвістики, етнопси- 

холінгвістини. Пізнаючи світ, фіксуючи його в найменуваннях, ви­

словлюваннях, людина використовує не лише слова-назви, а й слова- 

оцінки, слова-характеристики, які збагачують процес комунікації і 

складають експресивний лексичний фонд.

Вивчення мовних явищ з погляду їхніх виражально-зображальних 

можливостей набував особливого значення у період розширення функ­

цій української мови - набуття нею статусу державної, поглжблення 

наукового інтересу до її творчих можливостей.

Вибір теми та об"*кта дослідженая зумовлений тим, що багато 

питань ще недостатньо висвітлені. Зокрема, не інвентаризований 

склад експресивно-лексичного фонду, не завжди послідовною t пере­

конливою •  лексикографічна інтерпретація експресивів, у словниках 

с численні прогалини, маловивченими залишаються експресиви україн­

ської мови у когнітивному плані. Коло цих одиниць окреслене нечіт­

ко і коливається у різних дослідженнях від досить обмежених за об­

сягом груп слів до майже усього словникового складу мови.

0б‘*8кт дослідження - експресиви різних типів /фразеологічні 

одиниці /ФО /, метафоричні утворення, енантіосемічні слова, вербо- 

їди/, тематична ознака яких - їх здатність називати якості та дії 

людини.

Обраний у дисертації ономасіологічний підхід в аналізі екс- 

пресивів ставить своїм завданням пояснити, як формуються у мові
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позначення для різних явищ навколишнього світу у ході піянання, а 

також показати, які для цього використовуються засоби і форми.

Отже, актуальність обрано^темя визначається тим, що в ній 

реалізується діяльнісний підхід до мови, а саме: розглядаються ме­

ханізми сприйняття експресивів різних типів /фразеологічних одиниць, 

метафор, вербоїдів, енантіосемічних слів/.

Мета дослідздння - виявити функціонально-семантичні та онто­

логічні особливості експресивів в українській мові у їх відношен­

нях один до одного і до власне номінативних одиниць у структурі 

синонімічних рядів /СР/ та гіперсинонімічних груп /ТСГ/ф

Для реалізації мети необхідно було розв"язати такі завдання:

1. Виявити двференційні ознаки екопресивів як семантичної кате­

горії;

2 . Розкрити багатокомпонентну природу семантики експресивів;

3. Розглянути роль внутрішньої форми /ВФ/ експресивів як кон­

структивного чинника ієрархії макрокомпонентів її значення}

4. Проаналізувати особливості сприйняття значення ФО, метафор, 

вербоїдів, енантіосем;

5. Обгрунтувати прогностичні властивості ВФ експресивів;

6. Простежити шляхи і сйособи утворення та сприйняття експреси­

вів різних типів у структурі СР та ГСГ. •

Дисертаційна дослідження здійснене на матеріалі лексикографіч­

них та текстових дкерел /обсяг вибірки близько 2 тисяч одиниць/: 

"Словарь української мови" /т.І-4, 1907-1909/ /за ред, Б.Грінченкь 

"Словник української мови" /т .І- ІІ/, К ., Наукова думка, І97І-І980; 

Деркач П.М. КорЬ’ткиЙ мовник синонімів української мови. К .,I960j 

Фразеологічний словник української мови. /Кн.і-2/. К-, 1993j Вир- 

ган І., Пилинська М. Російсько-український фразеологічний словник/ 

Прапор, IS58-I97I; Ба тю к Н.О. Фразеологічний словник. К ., І96Є;



Удовиченко Г.М, Фразеологічний словник української мови, /Кн.І-2/. 

К., 1984; Кодоміець М.П., Регушевський Є.С. Оловник фразеологічних 

синонімів. К ., 1988; Юрченко О .С ., Івчанко А.О. Оловник стійких на­

родних порівнянь. X . , 1993; Бутенко Н.П. Словник асоціативних озна­

чень іменників в українській мові.Л., 1989; матеріали лексичної 

картотек* інституту мовознавства НАН України /українська художня 

література ХІХ-ХХ ст./

Наукова новизна дослідження полягає в застосуванні психолінг­

вістичного підходу до зіставної характеристики шляхів і способів 

утворення, сприйняття експреснаів різних типів, в обгрунтуванні 

прогностичних властивостей ВФ експресивів, об'єднанні останніх у 

гіперсинонімічні групи.

■'Летоди дослідження.У роботі використано метод прогностичних 

властивостей ВФ експресивів, метод побудови СР та ГСГ. Досліджен­

ня структури ГСГ зумовило реалізацію зіставного принципу опису ма­

теріалу, а також прийомів суботи туц і йного аналізу.

Структурний опис експресивних одиниць мови має свої недоліки, 

оскільки поза увагою залишається експресивний фонд мови, де взаємо­

діють одночасно системне і нормативне, лексичне і граматичне, фор­

мальна і сутнісне, новостворене і відтворюване, мовне та екстра­

лінгвістичне.

Основна методика дослідкення - психолінгвістичний експеримент, 

ефективність якого найбільшою мірою виявляється в семантичних до­

ел іпчемнях лексики та фразеології. У дослід кеші і застосовувалися 

експерименти на ідентифікацію значення 00, енантіосем і вербоїдів, 

спрямований асоціативний експеримент, експерименти на виявлення 

ступеня інтенсивності характеристик, позначених фразеологізмами, на 

виявлення аксіологічного потенціалу поданих стимулів і т. ін.

Експерименти полягали в письмовому анкетуванні інформантів в і-

- З -
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ком від 16 до 55 років, дія яких українська мова рідна. В експери­

менті брали участь три групи Інформантів:

1. ІІіколярі II класу середньої школи з українською мовою навчан­

ня /вік 16—17 років, освіта нвзакінчвна середня/;

2. Студенти-філологи останнього курсу педінституту /вік 21-25 

років, освіта незакінчена вища/;

3. Службовці /вік 20-55 років, освіта середня, середня спеціаль­

на /медична/, виша /медична, технічна, педагогічна/'.

Вірогідність та надійність експериментальних даних, отриманих 

від трьох груп інформантів /загальною кількістю 60 чол./ досить 

високі, оскільки обрані нами критерії відбору виявилися достатні­

ми для побудови моделі реального мовного акту "свреДнього"мовця.

Неминуча частка суб'єктивності при звертанні до інтуїції но­

сіїв мови перекривається за рахунок використання досвіду певної 

кількості інформантів. Проведений експеримент дав змогу зібрати 

численний матеріал, а також спрямувати відповіді інформантів при 

варіюванні завдань-стимулів і дослідити явища мови, які не знайшли 

відображення у текстах і словниках.

Апробація роботи. Матеріали та основні положений дисертації 

було викладено у доповідях на конференції молодих вчених у Інсти­

туті мовознавства НАН України /листопад, І89І/; на Республікан­

ській науковій конференції 'Чван Франко і національне відродязн- 

ня" /Криворівня, вересень, 1991/, на засіданні відділу стилістики 

та культури мови Інституту української мови НАН /країни /квітень, 

1995/ та в шести публікаціях.

Теоретична значення дисертаційного дослідження полягає у ви­

вченні лінгвістичних проблем, що стосуються онтологічних особли­

востей генезису експресивів різнлх типів /ФО, метафор, енантіосом, 

вербоїдів/, встановлення взаємозалежності міяс планом вираження І
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планом змісту аналізованих експресивів у структурі СР та ГСГ, у по­

рушенні прагматичних проблем вибору та використання мовних знаків 

у процесі спілкування.

Практичне значення соботи. Дані психолінгвістичного експери­

менту можуть бути використані у лексикографічній практиці, наприк­

лад, при укладанні так званих тематичних словників, мета яких - 

визначення відношень між словами певної семантичної групи, семан­

тичної мікросистеми, синонімічного ряду. При укладанні перекладних 

словників тематичного характеру можна моделювати відповідні семан­

тичні парадигми у різних мовах, що дозволило б уточнити співвідно­

шення елементів цих парадигм, які, як правило, неоднакові у різ­

них мовах. Поставлені завдання експерименту охоплюють вАення те­

заурусу мовної особистості і, зокрема, окреслення міоця внутріш­

нього лексикону в цьому тезаурусі. При цьому варто зауважити про 

певну недосконалість або неповноту характеристик, визначень, оці­

нок, отриманих під час експерименту. На думку деяких фахівців,вони 

визначаються /не на користь собі/ "зайвою чуттєвістю"1/  необхідно 

зважаши на конкретну ситуацію проведення експерименту, настрій ін­

формантів у цю ш ть і т. ін. / .  Результати дослідження можуть бути 

використані у з і ставній стилістиці української та російської мов. 

Зокрема, ца стосується проблеми синонімії як центральної проблеми 

стилістики.

Положеная, що виносяться на захист:

І. Експресивність як сеалантична категорія, яка складається з 

трьох субкатегорій /образності, інтенсивності, оцінки/, що перебу­

вають у ієрархічних відношеннях, визначається внутрішньою формою 

як регулятором взаємодії усіх компонентів її структури.

Супрун А .Е ., Клименко А.П. Исследование лексики и семантики// 

Основы теории речевой деятельности. М.;Наука, 1974, C.2Q2.



2. Внутрішня форла сіас фундаментом для формування значення 

вкспресивів, тім динамічним компонентом семантики, що сприяє роз­

криттю змісту мовного знака, регламентує розвиток нових значень у 

слові, нрогнозуе семантичне наповнення мовної одиниці і регулює ді­

апазон можливих семантичних функцій.

3. Сприйняття внутрішньої форми досліджуваних вкспресивів пов"я- 

зане як з мовним, так і з соціально-прагматичним досвідои людини - 

представника певного соціуму. Внутрішня форма забезпечує єдність 

соціального та індивідуального у функціонуванні мовних одиниць.

4. Об'єднані у синонімічні ряди та гіперсинонійічні групи еино-

німи-експресиви різних типів виявляють природну взаємодію предмет­

но-логічного та емоційно-експресивного у мові. ,

Структури і зміст роботи. Дисертація складається зі вступу, 

трьох розділів, висновків, додатків і списку використаної літератури.)

У дстуці викладені аргументи длй обгрунтування теми, її акту­

альності, формулюється мета та завдання дослідження, його науково- 

практична цінність та новизна, теоретична концепція, покладена в 

основу дисертації.

У першому созділі " Експресиви: особливості виконуваних функ­

цій і семантики" розкриваються диференційні ознаки акспресивів як 

семантичної категорії, особливості макрокомпонентної структури зна­

чення фразеологізмів, метафор, енантіосем, вербоїдів /див. праці 

В .id.Телія, Н.О.Лук"янової, М. І .Черемисіної та ін. /  В українському 

мовознавстві проблема мовної експреоії була предметом дослідження 

В.А.Чабаненка, який розглядав експресивні мовно-виражальні засоби 

в аспекті отилістики.

Сучасне розуміння експресивності як семантичної категорії по­

вязана з інтерпретацією її у плані взаємодії трьох субкатегорій - 

емоційної оцінки, інтенсивності, образності, шо складають разом Чи

-  6 -
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у різних сполученнях експресивне значення лексичних ОДИНИЦЬ.

Експресив як вербальний засіб передавання емоцій, оцінок, 

ставлень, думок мовців належить до експресивного фонду мови в 

його протиставленні до власне номі пасивного фонду.

Лінгвістична традиція не виділяє експресиви в окремий від­

носно самостійний клас або підсистему. Вони завжди розглядалися 

у межах тих самих лексико-граматичних категорій, що й лексичні 

номінації, тому не отримали спеціального і повного висвітлення, 

крім окремих розрядів /наприклад, іменників ів суфіксами суб'єк­

тивної оцінки, воообразів, іменників спільного роду та ін ./.

В.АІ.Телія, наголошуючи на актуальності дослідження проб­

лем експресивності, одним-із эавдань вважає "визначення усіх ви­

явів експресивності як вир. аження суб"ентивних інтенцій мовця, 

що поа"язані з емоційним переживанням інформації про світ, в 

особливих мовних засобах, які передають ці інтенції у формі екс­

пресивного забарвлення."1

Аналізуючи ФО як складові експресивного фонду української 

мови, наголошуємо, що вони передають більш складний і водночас 

більш синкретичний та динамічний зміст. Насамперед ситуативно- 

метафоричному переосмисленню підлататься предмети, події і т .ін ., 

актуальні в побуті: праіиовати_од зорі до зорі, побувати в бу­

вальцях, пройти крізь сито Я решеїо, брудний, як свиня, працю­

вати, як віл, переливати з пустого у порожне і т.ц.

Сучасні лінгвісти обстоюють думку про те, що в основі фра­

зеологізмів лежать асоціативні трансфери. У процесі мовлення 

відбувається передача інформації не лише об'єктивного, але й 

суб"ективно-оцінного характеру, що здійснюється часто в слово-

т-----------------------
Телия В.Н. КоанотаїявныГ: аспект семантики номинативных єди­

ний. „і.: Наука, 1986, С.76.
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сполученнях-описах, уживаних заміоть слова /наприклад, ознаки пред­

мета, внутрішнього стану людини і т .д ./ :  далекий родич - нашим во- 

ротам двоюрідний сарай,_недоумкуватяй - не воі дома, капустяна го­

лова. ФО усувають /повністю або частково/ дефіцит інформації при 

відображенні дійсності і, крім того, передають оцінку цієї інфорт 

мації суб"ектом відображення. Передавання інформації ФО здійснюють 

економними/’стислими" способами, що вирааеють у ВФ характерні ри­

си якоїсь ситуації, закріпленої у мовній свідомості людини У вигля­

ді певного образу.

Усталйиі компаративні структури - це особливий розряд образ­

них порівнянь. Специфіка їх виявляється у тому, що вони перебува­

ють на межі вільного образного порівняння і фразеологічного сполу­

чення. Порівняння суперлативного типу /солодкий, як мед, глухий, 

як пеньок/ близькі до тих мовних засобів, які звичайно по-

в"я8ують з поняттям гіперболи. '

У структурі компаративів паралельно існують варіанти, які ре­

алізуються у певних умовах. Як правило /хоч і не завади/, те зна­

чення, яке реалізується метафоричною характеристикою, може прояви­

тися і у складі порівняння, причому з досить широким колом моду­

лів, які завади уточнюють, модифікують, обмежують зміст образу.

Порівняльні фраземи - це перша стадія, на якій формуються ме­

тафоричні фразеологізми, що складають ядро власне фразеології.Якщо 

спробувати у худо ніьому тексті замінити компаративи їхніми тлума­

ченнями, то побачимо, що s результаті такої заміни текст стає не­

виразним. Як наказали результати експерименту, одним із завдань 

якого було дописати якомога більше порівнянь на заданий стимул, 

функція усталених порівнянь у б/дь-якйх умовах їх вживання /зокре­

ма, в усному чи писемному мовленні/ 1Ш обмеидабтЬся підсиленням 

ознаки. Компаративи завади в засобом образного вираження індиві-»
»



дуальної ознаки та амоційно-оцінного ставлення до предмета дійсності.

У специфічному м ікро контекст і той салии прикметник /перший 

компонент компаратива/ може перетворювані ся на власне антонім. Ре­

зультати даного експерименту серед інших мадть енантіосем ічні по­

рівняння. Наприклад, у негативній оцінці слова оселедець, яку за­

пропонував інформант як відповідь на стимул стрункий, я к . . . ,  від­

чувається іронічний підтекст, що виникає від несумісності позитив­

но забарвленого першого компонента компаративу і другого. Цей ком- 

паратив може використовуватися у СР з домінантою, антонімічною сло- 

ву стрункий. У складі порівняшя мо*е вживатися будь-яке слово або 

словосполучення. Кожна мова має слова, що використовуються частіше, 

ніж інші, стаючи своєрідними компаративними еталонами певних явищ.

Подібно до порівнянь, метафоричні утворення виникають із по­

шуку аналогії у найрізноманітніших проявах ниття. Метафорична ха­

рактеристика семантики багатша, ніж у компаративів, але в цілому 

коло усталених порівнянь /вже не кажучи про оказіональні/ значно 

ширша. Особливості метафори, в якій звичайно поєднується декілька 

значень, одночасно перешкоджаюти тому, щоб їх Суло надто багато.

Тому кількість асоціацій у спрямованих асоціативних експериментах 

від 5 до 7-8, тоді як компаративів, з якими асоціюється певний сти­

мул, завжди буде набагато більше.

Розглядаючи явище енантіосемії, що пов"язана з формуванням 

протилежних значень в одному слові, можна зробити висновок, що се­

мантичні компоненти, про та ста вливані енантіосемічному слову, вхо­

дять у його семантичну структуру як одиниці мовної системи незалеж­

но від контексту. Вони відображають лише можливість полярних дій 

чи ознак. Реалізація "потрібного" значення відбувається у контексті.

Наявність протилежних значень у однієї мовної одиниці - сло­

ва - майже не привертала уваги дослідників. До сьогодні залишасть-

-  ъ -
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ся багато питань як загальнотеоретичного характеру, так і суто кон­

кретних /скажімо, для українсшої мови зовсім не визначено корпус 

лексем, здатних до етнтіосемії, не досить повно описано умови її 

появи та функціонування 1 т. ін ./.

Дослідники енантіосемії /І.В.Муромцев, О.М.Соколов, В.М.Про­

хорова, Т.0.Федоренко/ надають великого значення емоційній забарв­

леності слова, яка легко перетворюється з позитишої у негативну 1 

навпаки в умовах зміни інтонації 1 перенесення олова в інший кон­

текст. У таких словах протиставляються не лише логічна та емоцій­

на домінанти, а й самі значення, які з синонімічних перетворю­

ються на антонімічні. їх можна зіставляти як синоніми й антоніми, 

хоч подібні опозиції в оказіональними, ситуативними. Проте вони 

досить поширені в мовленні: пригостати - І. Виявляючи велику увй- 

гу, гостинність, доброзичливість до кого-небудь, частувати їжею, 

питвом} 2 . перен. розм. Бити, катувати} славити^- І. Звеличувати, 

прославляти кого-небудь, шо-небудь} 2. перен. розм. Поширювати не­

добру славу про кого-небудь, що-не будь і безчестити, ганьбити.

Розглянуті у попередніх розділах оцінки /позитивна І негативна/, 

властиві метафорам-зооморфізмам і антропоморфизмам, на вичерпують 

їхнього змісту. Саме вени часто « змінною величиною, оскільки в пев>- 

них мовних ситуаціях вони здатні трансформувати -свій зміст. Наприк­

лад, орел, лев - передають іронію, презирство; звІ£ - захоплення} 

відьма - качнуть не лише про страшну, злу, мстиву 1 под., але й про 

красиву, розумну жінку,

Як одна! Із складових експресивного фонду розглядаються діс- 

слівно-вКї'і'ков і форми асо вврбоїдй.

ііовлспня постіііно прагне яр вигукого сті та структурної компре­

сії. Шіиюказовіші щодо цього - вербоїди, що о або вереалізованими 

пиуконар.яідуваннялі /бах, бух, геп/, або вербальними усіченшши
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/вв£ть, зирк, хап/. їх розмовна природа спричиняє активне проник­

нення в мову художньої літератури. Цьому сприяє також їх високий 

експресивний потенціал, здатність яскраво передавати раптово-мит- 

твву інтенсивну дію.

З метою практичної перевірки обізнаності і розуміння інформан­

тами вербоїдів та звуконаслідувань, виявлення реальних можливостей 

входження їх у ГСГ, був проведений експеримент, висновки з якого 

полягають у тому, що,хоч такі вербоїди утворені від дієслів,' пер- 

. шочергову роль t визначенні їх семантики відіграють звукові обра- 

і зи, що лежать в основі звуконаслідувань. Тому формально дані вер­

боїди характеризуються морфологічною мотивованістю, а реально об­

раз звучання не нейтралізується. Він виступає основним у визначен­

ні семантики, тобто семантична мотивація виявляється недостатньою.

У ДРУГОМУ розділі "Прогностичні властивості внутрішньої форми 

експресивів показано провідну роль внутрішньої форми в процесі 

сприйняття слова носіями мови, доведено здатність ВФ виявляти як 

соціальні, так і індивідуальні компоненти змісту мовного знака, 

визначено роль №  як конструктивного чинника у макрокомпонентній 

структурі значення експресивів різних типів. Про здатність ВФ спря­

мовувати розвиток Значень у слові писав 0 .0 -Потебня. Ці думки вче­

ного використовуються у дослідженні прогноотичної функції ВФ, яка 

стимулюв у носіїв мови пошук значень лексичних та фразеологічних

одиниць, виступав регулятором МОЖЛИВОГО П'ія експреснрів дІРП^зопу 

овначування.

У хоці аналізу експресивів були проведені психолінгвістичні 

експерименти, мета яких - виявлення особливостей сприйняття ВХ> 

експресивів.

Специфічність Ві експресивів полягай у І і спроможності вбері­

гати овнаки рівних видів мотивованості - прозорої та непрозорої,
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Запропоновані експерименти мали на меті якнайповніше ров- 

крити регламентаційну роль Ш> у процесах сприйняття вкспресивів. 

Вианачаючи відношення дЛ І ьначення знака, 0 .0 .Потебня підкрес­

лював; "Вї дає направлення думки слухача, але вона лише вбуджув 

цього останнього, дав тільки спосіб розвитку у ньому вивчень. . . " 1 

Мовні ситуації /наприклад, “природні" умови діалогу чи “штучні" 

умови експерименту/ передбачаоть непевність мовного досвіду 

суб"екта, анань природної логіки речей, що відповідає інформа­

ційному вапасу носія мови, нарешті, сам факт володіння мовою, 

знанням семантики If одиниць.

Звернення носія мови до фонових внань, тобто включення сло­

ва до контексту свого попереднього досвіду, сприяв актуаліваці!

Е№ - апперцептивного образу, який покладено в основу найменування.

Здатність до дінгвокреативного мислення дає людині змогу 

фіксувати ва допомогою мовних засобів асоціативно обрані 

оанаки предметів, явищ дійсності.

На основі експериментального аналіау сприйняття вначення 

вкспресивів носіями мови доведено, ще саме В£ прогнозує семан­

тичне наповнення лексеми чи 10. Вона стає фундаментом для форму­

вання лексичного та фразеологічного значень, тим динамічним ком­

понентом семантики, що сприяє розкриттю Ьмісту мовного внака, 

регламентує розвиток нових значень у слові.

Як показав досліджуваний матеріал, вначення вкспресивів у

сприйнятті мовця часто містить у собі значно більше семантичних
г

ознак, ніх словникове тлумачення, що дав змогу виділяти психоло­

гічно реальне значення, яке наявне в свідомості і є планом вмісту

мовного енака.

Потебня А .А . Уксль и язык / /  Потебня А.А. Остетика и поэтика.

Л.і lW o , С .180.
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Пояснити такі ревультати можна лише різноманітністю асоці­

ацій, фантабіею Інформантів. ОдНак'кількість потенційних знаків 

регламентується, прогновуяться ВФ, що фактично пов"явув вміст 1 

форму вкспресивів.

Прагнення Інформантів внайти для "невнайомого" експяесива 

яку-небудь вовнішню опору, ввести його в систему своїх мовних’ 1 

фонових внань мала рівні форми. Так, коли Інформантові лексема 

чи ФО вдавалася невнайомою, він /у  тому випадку, якщо не відмов­

лявся від відповіді/ шукав варіанти. Часто-трапляються відпові- 

, дІ-дефІнІцН, що лише в узагальненому вигляді співвідносяться 

І8 словниковим тлумаченням.

Результати експерименту покавують,.що тлумачення інформантів 

об"ективують більш широкі й глибокі асоціативні вв"язки між ре- . 

аліями дійсності, ніж це відображено у лексикографіїчних джерелах: 

аа царя Гороха - випити за когось; волосся на голові стало дибом - 

треба мити голову, бо волосся брудне; гнути спину -робити азряд- 

_ку; молодий та-велений -лцойно надрукований Долар.

Результати експериментів можуть бути використані в лексико­

графічній практиці. Значення вкспресивів, виявлені піц час екс­

периментів, можливо, в часом перейдуть Ів ровряду Інпивідуально- 

авторських у ровряд увуальних. Тим часом процес "нового прочитан­

ня" фрааеологІамів мовцями тривав, хоч фравеологи вауваж.ують, що 

багатовначність ФО обмеженій» порівняно в лексичною полісемією.

Отримані експериментальні дані підтвердили думку, висловле­

ну 0 .0 .Потебнею більше сторіччя трму, що "винуватець" полісемії 

ФО - їхня внутрішня форма.

Фактичний матеріал, отриманий у ході експерименту, стимулами 

якого були невакінчені компаративи, крім усталених увуальних по­

рівнянь, вафіксовани* словниками, виявив цілий шар оказіональних
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видозмін фрааем, ян І а повним правом можна кваліфікувати як Ін­

дивідуально-авторські. Здатність людини до лінгвокреативного мис­

лення породжує величезну кількість порівнянь: красивий, як ляль­

ка, ангел, намальований, [>ожа, квггка, ^юнуе, наречений, новоріч- 

на^ялинка,_0£вл, йог, місяць, сокіл, принп, голуб, орел сиаокри- 

лий, зайчик, півень,-лев, павич, маків цвіт. ка^тина, реалам, 

лебідь, атлант, обіпер, на параді, Адам, Ален Делон, монстр, чорт, 

диявол.

У стійкості та окааіональності аналогій полягає різниця між 

'шовним і мовленнєвим еталонним фондом. Зрозуміло, що мовленнєві 

потенції стереотипів підрахувати неможливо, бо у людському сус­

пільстві, аа словами Р.Варта, на ґрунті первинно! системи при­

родної мови*постійно виникають системи вторинних змістів.1

Індивідуально-авторські порівняльні фразами мають сильніший 

емоційний вплив, ніж компаративи, що тяжіють до штампів; але ста­

більне фразеологічне словосполучення монолітне, його обирає мовець 

як "специфіч.іе усталене, слово"2 , яке вирізняється завдяки ефекто­

ві впізнавання.

Метафора "оживає" в асоціативно-мовній пам"яті людини в пев­

них ситуаціях мовної діяльності. ЕФ метафоричних лексем має об­

разний характер і виступає в рол? асоціативно-образного мотиву, 

що викликає у носія мови відповідне конкретно-чуттєве уявлення 

про реальний предмет, явище дійсності.

„іатеріали, отримані за допомогою лексикографічної та тексто­

вої вибірки, в і ставляються у дисертаційній роботі з даними опи->

І ‘

Барт Р. Основы семиологии / /  Структурализм "за" и "против"..

Л.: 1У75, С .157.

Цуница С.Н. Адъективные компаративные фразеологические еди­

ницы в немецком и украинском языках. АНД,.К . : 1975, С .6 .
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тування Інформантів. Це дало змогу виявити прогностичні власти­

вості В$ експресивів-метафор. Як свідчить спеціальна література 

/  праці А.А.ЗалевськоІ, А. П.Клименко, О.О.Леонтьева, и.В.Люби*- 

мова та Ін ./, психолінгвісти частіше 1 в більшим вадоволенням 

ввертаються цо асоціативних експериментів, ніж цо тлумачення 

слів Інформантами-носіями мови. У дослідженні монна комп*'івн"!я 

Інформантів перевірялася ва допомогою спрямованих асоціативних 

експерименті*. Розкриття семантики воо/антропо-/морф1ам!в черев 

і асоціативні рядй цоаволило класифікувати ці експресиви щодо 

t складності їх внутрішньої семантичної структури: чим більше ря­

дів у цих експресивів, тим складніша їх семантична структура.

За частотністю асоціативних реанцИІ можна встановити, яка 

ознака Ідентифікованого слова виявляється найбільш актуальною.

В.А.Маслова стверджує, що, коли більше 20% Інформантів виявляють 

якусь реакцію, то II можна вважати релевантною для мовної компе­

тенції даного мовного колективу.

Обравши м&тодику спрямованого асоціативйого експерименту 

для аналізу експреоивів-метафор, ми розраховували, що за II ло- 

. помогою вможемо виявити справжню психологічну реальність сприй­

няття даних екопресивів української моа;і II конкретними носіями. 

Причому робилося припущення, що результати експерименту не обо­

в'язково пэвиннІ вбігатися з даними тлумачних словників.

Скажімо, СУМ дає такі тлумачення до слова собако: "2 . перон., 

зневажл., про нлу, недобровичпиву людину; 3 . перен.. Той, хто до- 

ояг досконалості у чому-небуяь". .Експеримент виявив, що частота

вибору асоціації "вірний" пераважае у всіх групах Інформантів в

Т------------------------
Маслова В.А. К построению психолингвистической модели коннота­

ции / /  "Вопросы языкознания", 1989, Ml, С .112.

?  t

V
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досить великим відривом від асоціації “влий" /відповідно 17:10і/ ,  

Невелику кількість / 2 /  набрала асоціаці^"поганий” , яка в втілен­

ням словникового розуміння метафори собаку як уособлення вло!, 

жорстокої,- недоброзичливої людини. Інформанти-студенти додали 

асоціації "відданий", "ровумний".

Запропоновані -до даного експерименту асоціації добиралися 

на основі текстової вибірки. Контекст актуалізував потрібну асо­

ціацію, яка потім пройшла експериментальне випробування.

В останні роки увагу психологів, етнографів, культурологів, 

соціологів, психо- І соціолінгвістів усе більше привертають до­

слідження чинників, пов"яааних а наявністю у тезаурус і, кожно і
»

лінгвокультурної спільності тих чи Інших специфічних реакцій, 

понять 1 ті ін. Лінгвістів, насамперед, цікавлять традиційні об- 

рааи, порівняння, символіоді вживания певних денотатів, що несуть 

у собі національно-культурний компонент. ^

Проведений експеримент довволив простежити прояви стерео­

типного сприйняття обравів або характеристик людей аа якоюсь 

ознакою: jipo причепливу _лвдин£ -JgggbKa^MQjia. сльота, воша до 

кожуха; п^о товсту людину - пампушка, опецьок, Jtegnoo, кендюх, 

жлукто, бадя, jtogHH.

Експресивність лексичної одиниці реаліауеться у мовленні, у 

конкретних висловлюваннях, черев комунікативну функцію мови. 

Грунтуючись на відомих положеннях про вплив контексту на семан­

тику слова /В .В .Виноградов, Н.Й.Амосова, Д.М.Шмельов, О .Ф .Пет­

рищева, В.Г.Кодухов, Г.В. Колшанський та Ін./, ми ставили своїм 

завданням розглянути експресиви у висловлюванні /контексті/ 8

метою виявлення умов, що сприяють відносно повній реалізації се-

1--------------------------
Кількісні показники подаються, за середнім арифметичним частот­

ності у трьох групах інформантів.
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мантики експресивної словоформи.

Аналіз сприймання енант іосемічішх слів, проведений у експери­

менті, що мав на меті розкрити мотиві значення поданих стимулів t 

утворити з ними словосполучення чи речення, був би неможливий без 

введення даних експресивів у контекст. Тлумачення деяких ,задан их 

стимулів, які знайшли відображення у анкетах інформантів і відсутні 

у словнику, заслуговують на особливу увагу. Наприклад, олово красун­

чик у СУМІ має тлумачення: "зменш.-пестл. до красунь". Інформанти 

запропонували такі тлумачення: І . Красшзий,' гарний, вродливий чо- 

' ловік; 2 . Негарний, потворний чоловік; 3. Чепуруні, чоловік з нега­

тивною привабдив і сію і 4. Той, хто свою вроду використовує з якоюсі 

метою; 5 . Гарненький; 6. Гарний до нудоти; 7. Красива, але без- 

вм істовна людина.

У третьому розділі "Експресиви у структурі синонімічних ряпів 

та гіперсинонімічних груп" розглядаються особливості взаємовідно­

шень експресивів різних типів і співвідносних з ними номінативних 

одиниць.

У дисертаційній роботі піл поняттям синонімія експре сивів ро­

зуміємо поєднання Декількох різнорідних явищ, ГОЛОВНИМ з яких є 

явище Переключення когнітивного змісту у план прагматичного значен­

ня. Таке Визначення синоніма випливає з розуміння синонімії такими 

вченими, як С.Карцевський, С.Курилович, на думку яких синонімія е 

не лише засобом отворення словесних дуйлетів, а Й завдяки неповній 

тотожності значень бона виступав засобом протиставлення смислових 

відтінків.

Об'єднання експресивів у СР та ГСГ відбуваться на ґрунті не 

отільки поняттєвої, скільки ознакової віднесеності, причому понят­

тєва віднеоеність, єднаючи їх ,  • недостатньо актуальною, порівняно 

з оянаковою. Відношення між синонімами-експрвсивами у медах СР та

! JtHB їй. вГСтефаника ;

АН України
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ГСГ можна кваліфікувати як еквонімічні. гіпонімічні або партмтивні. 

Синоніми, що відрізняються семантично, стилістично та експресивно, 

можуть стосуватися одного предмета, наприклад: тоо пр а^и тул ю -  

дину - роботящий,^оботета, роботяжка, роботадий,_^кбю»1лка,-ВДУ- 

долюб. трудяга, трудар. ̂ ацвлоб, ТОУДоголІк 1JSSUSESBK*

ка, комаха, віл,jt i^ .M y Ji.

Загальні висновки уточнюють висновкові положення до кржного 

розділу дисертації. Аналіз результатів проведених експериментів 

поглиблює теоретичні положення про синоніми-експресиви. Структуру- 

вання семантики екопресивів грунтується на лінгвокрвативній здат­

ності людського шіолення 1 визначається соціально та індивідуально 

зумовленою моделлю сприйняття цих мовних одиниць.

У лопатки винесені пропоновані інформантам анкети та зведені

таблиці з результатами експериментів.

З теми дисертації опуйліковані ТАКІ МШ Ш :

1. Діалектні фразеологізми у складі синонімічного ряду /на мате­

р і а л і  поетичних творів Івана Франка/ / /  Тези республіканської

наукової конференції "Іван Франко і національне відродження-, 

23-24 вересня 1991р., Криворівня, С. 157-159.

2 . Meтафори-зооморфізми у складі синонімічного ряду / /  3<5."Куль­

тура слова", 1993, М 4 , С .68-72.

3. Про дієслівно-вигукові форми в українській мові / /  36 ."Куль­

тура олова", 1994, Jfe45, С .74-77.

4. Порівняльні фраземи у психолінгвістичному сприйнятті / /  Мо­

вознавство", 1994, .№2-3, С .64-69.

5 .Творення синонімів від рівнопоняттєвих слів / /  Зо."Культура 

слова", 1995, М6-47 /у  ДРУЦІ/.

6. Психолінгвістична дослідження національно-культурного компо­

нента лексичних одиниць //Тези І Міжнародного Симпозіуму "Лю- 

дина:мова, культура, пізнання". 18-21 квітня 1995р..Кривий Ріг

'/у ДРУЦІ/.



Тодор Е.Г. Экспрессивы в аспекте синонийии /структурно-семан­

тический я психолингвистический анализ/. Диссертация на соиокания 

ученой степени кандидата филологических наук по специальности 

10 .02 .01 . - украинский язик, ИнстатуТ украинского языка НАН Укра­

ины, Киев, 1995. На правах рукописи.
*

В диссертации на основе отруктурно-оемантического и пслхолинг- 

вистячеокого анализа исследуется способность внутренней формы рас­

крывать оодержавяе языкового знака, регламентировать развитие но- 

(внх значений в олове, прогнозировать семантическое наполнение эио- 

прессявов я регулировать диапазон возможных семантических фуйкций. 

обеспечивать единство социального я индивидуального в функциониро­

вании языковых единиц. Объединенные в оянонимические ряды и гипчр- 

овнонимичеокие группы, оинонимы-экспрессивы различных типов прояв­

ляют естественное взаимодействие предметно-логического и эмоцио­

нально-экспрессивного в языке.

Ключові олова: експресга, сприйняття, йнутрішня форма, сино­

німічний ряд, г Іперсинонімічна група.
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Semantic and Psycholinguistic Analysis]. Thesis for the degree of 
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In the thesis the competitor investigates on the basis of 

.structural semantic and psycholinguistic analysis abilities of the 

inner form to reveal the content of a Linguistic sign, to regulate 

the divelopment of- new meanings in a word, to prognosticate 

semantic filling of epressives and to regulate the range of 

possible semantic functions,, to ensure the unity of social and 

individual in differentiation of Linguistic units. Amalgamated 

synonymous lines and hypersynonymous groups, synonyms*-expressives 

of various typs display, natural interactions of objective logical 

and emotional expressive' in the language.
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